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Françoise, envoyée à Cannes par son directeur, oublie son sac dans un taxi.

단어 숙어[ / ] compter 신뢰하다 믿다: v. ,①

단어 숙어[ / ] quand même 어쨌든: il y a du soleil 약간의 태양이 있다 부분관사. (du : . de + le)

단어 숙어[ / ] ramener 데려오다: v. (mener/a-mener/ra­mener/em-mener)① prendre 먹다: v. ,③

마시다 앉다, (= .take)英 vers 를 향하여: ad. ~ côte 해안: n. azur 하늘 창공: n. (=ciel),

동사원형devoir + 해야 한다: v. ~ devoir à ~ 에게 빚지다: v. ~ garder 가지다 돌보: v. ,①

다 faire une facture 영수증을 끊다: . quiter 끊다 버리다 교통수단에서 내리다: v. , , ( )①

oublier 잊어버리다: v. .① sur 위에: ad. ~ siège 좌석: n.

11e
épisode LE SAC À MAIN 동국대학교 현대불어 강의자료ꁿ

À L'HÔTEL CONCORDE

Le chef du personnel : Bonjour Françoise.
Françoise : Bonjour Monsieur le Directeur.
Le chef du personnel : Vous allez à Cannes à l'Hôtel Martinez.
Françoise : Formidable!
Le chef du personnel : Vous allez à Cannes, mais pas en vacances...
Vous allez travailler à l'Hôtel Martinez.
Françoise : Bien Monsieur.
Le chef du personnel : J'espère que tout va bien se passer.
Françoise : Je l'espère aussi.
Le chef du personnel : Vous partez demain. Voilà votre billet d'avion
pour Nice.
Françoise : Merci, au revoir Monsieur le Directeur.

교재에 없는 내용( )

Le chef du personnel : Au revoir. Bon voyage. Je compte sur vous.
Françoise : Vous pouvez compter sur moi.

꽁꼬르드 호텔에서

프랑수아즈 양 안녕하세요C : , .

안녕하세요 지배인님F : , .

당신이 깐느 마르티네 호텔에 가야겠네요C : .

믿을 수 없어요F : .

깐느에 가세요 하지만 휴가는 아닙니다 마C : . .

르티네 호텔에 일하러 가는 겁니다.

고맙습니다F : .

C :

F :

내일 떠나세요 여기에 당신의 니스행 비행C : .

기표가 있습니다.

고맙습니다 안녕히 계세요 지배인님F : . , .

교재에 없는 내용( )

잘 다녀와요 당신을 믿습니다L : . .

믿으셔도 좋습니다F : .

Françoise à Vincent : Je vais à Cannes.
Vincent : Quoi? Tu vas à Cannes?
Françoise : Oui, mais pas en vacances. Je vais à l'Hôtel Martinez pour
travailler.
Vincent : Tu as de la chance.
Françoise : Oui, mais c'est pour travailler.
Vincent : Oui, mais tu as quand même de la chance, c'est beau
Cannes.
Françoise : ... et il y a du soleil.

나 깐느에 가F : .

언제 깐느에 간다고V : ? ?

응F : , 근데 놀러가는 건 아니야 마르티네 호.

텔에 일하러 가는 거야.

너 운이 좋구나V : .

응 근데 일하러 가는 거야F : , .

그래 어쨌든 운이 좋구나 아름다운 깐느여V : . . .

그리고 햇볕도 좋지F : ... .

À L'HÔTEL MARTINEZ DE CANNES

Le responsable : Vous allez à l'aéroport et vous ramenez la petite
Élodie Meunier. Prenez un taxi.
Françoise : Bien Monsieur.

DANS UN TAXI VERS L'AÉROPORT DE NICE-CÔTE D'AZUR

Françoise : Je vous dois combien?
Le chauffeur : 240(deux cent quarante) F.
Françoise : Gardez la monnaie.
Le chauffeur : Merci.
Françoise : Vous pouvez me faire une facture?
Le chauffeur : Oui, oui.
Françoise : Merci.

Françoise quitte le taxi. Elle a oublié son sac sur le siège.

마르티네 호텔에서

공항에 가서 엘로디 믜니에 양을 데려오세R : ,

요 택시를 타고 가도록 해요. .

고맙습니다F : .

니스 공항으로 가는 택시 안에서

얼마 드리면 되죠F : ?

프랑입니다C : 240 .

잔돈은 가지세요F : .

고맙습니다C : .

영수증 좀 끊어 주시겠어요F : ?

네 네C : , .

고맙습니다F : .

프랑소와즈는 택시에서 내린다 그리고 좌석에.

가방을 놓고 내린다.
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단어 숙어[ / ] jouer 놀다 연주하다: v. , (= .play)英① carte 카드: n. dessin 그림: n. montre 구: v.

경시켜주다 보여주다, vu 의 과거분사형: voir montagne 산: n. mer 바다: n.

군동사의 과거분사형은 기본형 어미* 1 -er 이

-é 로 바뀐 형태임 예. ) jouer jou⇒ é

단어 숙어[ / ] pièce d'identité 신분증명서: n. (pièce=carte) carte d'edudiant 학생증: perdre : v.②

잃어버리다 voler 훔치다: v. peut-être 어쩌면: ad. payer 지불하다: v.① déclaration 신: n.

고 선언, devoir 해야 한다: v. ~ (Je dois) Au fond de ~ 의 안쪽에 의 밑에: ~ , ~ sois : être

의 접속법 참고 교재( : p.63 ꊶ L'homme : Soyez poli jeune homme.) sage 현명한: a. 지혜(sagesse : )

sois sage = tu es sage

* Il faut (falloir) : 가주어 과 함께( il ) 해야 한다~ .

Je dois 나는 해야 한다(devoir) : ~ .

단어 숙어[ / ] croire 생각하다 믿다: v. , Je crois que oui/non : 그렇다고 그렇지 않다고 생각합니다/ .
나는 신의 존재를 믿는다Je crois en Dieu[diø] : . à côte de ~ 의 옆에: ~ écriter 쓰다: v.

descendre de 교통수단 에서 내리다~ : v. ( )

À L'AÉROPORT

Françoise : Bonjour Élodie, je m'appelle Françoise. Tu as fait un bon

voyage?

L'hôtesse : Oui, elle a joué aux cartes.

Françoise : Tu as joué aux cartes?

L'hôtesse : Et elle a fait des dessins.

Françoise : Montre.

Françoise : Tu as vu les montagnes?

L'hôtesse : Oui, elle a vu les montagnes et la mer.

공항에서

엘로디 안녕 난 프랑소와즈라고 해 여행F : ? .

즐거웠니?

네 엘로디 양은 카드 놀이를 했어요H : . .

카드 놀이를 했니F : ?

엘러디 양은 그림을 그렸어요H : .

보여줄래F : ?

산을 봤니F : ?

네 엘로디 양은 산도 보고 바다도 봤어요H : . , .

L'hôtesse : Vous avez une pièce d'identité?
Françoise : ... Mon sac! J'ai perdu mon sac! On m'a volé mon sac!

L'hôtesse : Vous êtes sûre? Vous l'avez peut-être oublié.

Françoise : Non, j'ai payé le taxi.

L'hôtesse : Il faut faire une déclaration à la police de l'air.
Françoise : Mais la petite fille?
L'hôtesse : Je regrette, il faut une pièce d'identite.
Françoise : Mais je dois repartir avec elle.
L'hôtesse : Ne vous inquiétez pas, je la garde.
Françoise : Où est le poste de police?
L'hôtesse : Au fond du hall, à droite.
Françoise : Sois sage Élodie, je reviens tout de suite.

신분증 가지고 계시죠H : ?

내 가방 가방을 잃어버렸어요 가방을 도둑F : ! !

맞았어요!

정말이에요 어쩌면 잃어버리셨나요H : ? .

아뇨 택시비를 냈어요F : , .

공항 경찰서에서 신고를 하셔야겠네요H : .

그럼 이 꼬마 아가씨는 어쩌죠F : ?

유감입니다만 신분증이 있어야 합니다H : , .

하지만 엘리디 양과 함께 돌아가야 합니다F : .

걱정하지 마세요 제가 돌볼게요H : . .

경찰서는 어디죠F : ?

홀 안쪽에 있어요 오른쪽에요H : , .

얌전히 있어요 내가 금방 다시 올게요F : . .

À LA POLICE DE L'AIR

Françoise : On a volé mon sac.

Le policier : On l'a volé ou vous l'avez perdu?

Françoise : Je crois que je l'ai perdu. J'ai pris un taxi, j'ai payé, j'ai

posé mon sac à côte de moi sur le siège et puis je suis descendue du

taxi.

Le policier (écrit) : Je crois que je l'ai perdu.

Françoise : J'ai pris un taxi, j'ai payé.

Le policier : J'ai pris un taxi, j'ai payé.

Françoise : J'ai posé mon sac à côte de moi sur le siège et puis je

suis descendue du taxi.

Le policier : Vous avez pris un taxi, vous avez payé, vous avez posé

votre sac à côte de vous sur le siège et puis vous êtes descendue du

taxi. Eh bien, on va appeler le central des taxis.

공항 경찰서에서

제 가방을 도둑맞았어요F : .

도난당한 건가요 아니면 잃어버린 건가요P : ?

잃어버린 게 맞아요 제가 택시를 타고 택시F : . ,

비를 내고 가방을 옆자리에 두고 택시에서,

내렸어요.

타자를 치며 잃어버린 거라고요P : ( ) .

택시를 타고 택시비를 냈죠F : , .

택시를 타고 택시비를 냈다P : , .

가방을 옆자리에 두고 택시에서 내렸어요F : .

택시를 타고 택시비를 내고 옆자리에 가방P : , ,

을 두고 택시에서 내렸다고요 자 택시 조, . ,

합 을 부릅시다(central des taxis) .
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단어 숙어[ / ] dit 의 과거분사형: dire , re·trouver 다시찾다: tout/tous 모든: a. 관사의 앞에 놓이는 특성(

이 있다. tous les taxis, tous les jours) eu 의 과거분사형[y] : avoir , peur 무서운: a. votre : vous

의 소유격 dessin 그림: n. dessiner 그림을 그리다: v. faire un dessin 그림을 그리다:

* tout/tous

sg. pl.

m tout tous

f toute toutes

단어 숙어[ / ] fait 의 과거분사형: faire vu 의 과거분사형: voir joué 의 과거분사형: jouer

Le policier : Allô! Une jeune fille dit qu‘elle a perdu son sac dans un
taxi à l'aéroport.
La standardiste : Allô! à tous les taxis... Une feune fille a perdu son
sac dans un taxi à l'aéroport.

Le chauffeur de taxi : J'ai son sac, je l'ai retrouvé dans mon taxi,
je le rapporte.
La standardiste : On a retrouvé son sac.
Le policier : On a retrouvé votre sac, le chauffeur le rapporte.

Françoise : Ouf, j'ai eu peur.
Françoise : Vous avez retrouvé mon sac, merci.
Le chauffeur : Au revoir.
L'hôtesse : Voilà merci. Au revoir Élodie et bonnes vacances.

여보세요 어떤 아가씨가 공항 택시에서 가P : .

방을 잃어버렸다고 하네요.

모든 택시에 알립니다 어떤 아가씨가 공항S : .

택시에서 가방을 잃어렸다고 합니다.

제가 갖고 있어요 내가 그 가방을 택시 안C : ,

에서 다시 찾았어요 제가 가져다 드릴게요. .

누가 그녀의 가방을 다시 찾았습니다S : .

누가 당신의 가방을 다시 찾았답니다 기사P : .

가 그 가방을 다시 가져온답니다.

휴우 걱정했어요F : , .

당신이 내 가방을 다시 찾아주셨군요 고맙F : .

습니다.

안녕히 계세요C : .

여기 있어요 고맙습니다 엘로디 양 잘 가H : . . ,

요 방학 잘 보내고요. .

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

A : J'ai oublié mon sac dans ma voiture.
Je suis allée le chercher.

B : Ah! Vous êtes allée le chercher pendant l'émission.
A : Je suis remontée vite.

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

내 차에 가방을 두고 왔어요A : .

찾으러 갔습니다.

아 방송 중에 찾으러 갔다고요B : , .

나는 서둘러 다시 올라왔어요A : .

SAVOIR DIRE

1.Passé composé
Observez
- Tu as fait un bon voyage? - Qu'est-ce que tu as vu?
- Oui, j'ai fait un bon voyage. - J'ai vu les montagnes.

- Tu as joué?
- Oui, j'ai joué aux cartes.

NOTEZ BIEN

군동사1

동사 어미 을 로 바꿈: er é

일하다travailler ( ) - travaillé

돕다aider ( ) - aidé

사랑하다aimer ( ) - aimé

부르다appeler ( ) - appelé

정돈하다arranger ( ) - arrangé

참가하다assister ( ) - assisté

찾다chercher ( ) - cherché

자르다couper ( ) - coupé

군동사3

어미가 로 바꿈: u

마시다boire ( ) - bu

알리다prévenir ( ) - prévenu

보다voir ( ) - vu

원하다vouloir ( ) - voulu

마음에 들다plaire ( ) - plu

잃어버리다perdre ( ) - perdu

제공하다offrir ( ) - offert

군동사2
동사 어미 에서 을 떼어버림: ir r

고르다choisir ( ) - choisi

사용하다servir ( ) - servi

타다 마시다prendre ( , ..) - pris

놓다mettre ( ) - mis

말하다dire ( ) - dit

Attention J'ai pris mon sac. Je l'ai pris.
J'ai pris ma carte d'identité. Je l'ai prise.

문법 연구

과거분사1.

observez

여행 잘 했니- ? 무엇을 보았니- ?

응 여행 잘 했어- , . 산을 보았어- .

놀았니- ?

응 카드 놀이를 했어- , .

주의 나는 가방을 그것을 집어들었다[ ] - ( ) .

나는 신분증을 그것을 집어들었다- ( ) .

복합과거 문장에서 동사의 직접목적어가 대

명사로 바뀌면 동사의 뒤에 직접목적어의,

성과 수와 어울리는 가 붙는다-e(s) . carte

는 여성단수이므로 동사 뒤에 가 붙, pris e

은 형태과 된다prise .
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Mettez les phrases au passé composé

- Qu'est-ce que tu bois? Qu'est-ce que tu ?
- Je bois du coca. J du coca.

- Où déjeunes-tu? Où ?
- Je déjeune au restaurant des Beaux-Arts.

J au restaurant des Beaux-Arts.

- Qu'est-ce que tu choisis? Qu'est-ce que tu ?
- Je choisis cette cravate. J cette cravate.

- Qu'est-ce que tu prends comme entrée?
Qu'est-ce que tu comme entrée?

- Je prends de la charcuterie. J de la charcuterie.

.

너는 무엇을 마셨니- ?

나는 콜라를 마셨어- .

너는 어디에서 점심을 먹었니- ?

나는 보자르 식장에서 점심을 먹었어- .

너는 무엇을 골랐니- ?

나는 이 넥타이를 골랐어- .

너는 앙트레로 무엇을 먹었니- ?

나는 돼지고기 훈제 소시지를 조금 들었어- .

sz

정답 또는[ ] as bu / 'ai bu / as-tu déjeuné

est-ce que tu as déjeuné / 'ai déjeuné /

as choisi / 'ai choisi / as pris / 'ai pris

2.Être ou Avoir ?
Observez
J'ai pris mon sac mais Je suis descendue

payé
perdu mon sac

Remplacez par les verbes et les heures proposées
- Vous êtes partis à quelle heure?
- Nons sommes partis à 8 heures.
- Vous à quelle heure? (arriver)
- Nons à 7 h 20.
- Vous à quelle heure? (sortir)
- Nons à 12 h 30.
- Vous à quelle heure? (repartir)
- Nons à 4 h.

A partir des renseignements suivants, racontez la journée
d'Isabelle et de Françoise

Isabelle Je Elle
- part de Montparnasse à 8 h
- va à la gare de Lyon en taxi
- prend le train de 8 h 47
- déjeune au bar
- arrive à Lyon à 10 h 47
- va chez Mylène
- repart le soir à 17 h 15
- arrive à Paris à 19 h 15.

Françoise Je Elle
- va rue de Sèvres
- fait les magasins avec Isabelle
- achète un foulard
- offre du parfum à Isabelle
- prend le thé
- reste 1 heure dans le salon de thé
- part à 18 h
- arrive à Montparnasse à 18 h 30

동사를 쓸까요 동사를 쓸까요2. Être , Avoir ?

observez

NOTEZ BIEN

복합과거를 만들 때 동사를 써야 하는: , Être

대표적 개 동사12

가다aller ( ) - Je suis allé(e)

도착하다arriver ( ) arrivé(e)

오다venir ( ) venu(e)

외출하다sortir ( ) sorti(e)

머무르다rester ( ) resté(e)

들어가다entrer ( ) entré(e)

떠나다(re) partir ( ) (re)parti(e)

올라가다monter ( ) monté(e)

내려가다descendre ( ) descendu(e)

떨어지다tomber ( ) tombé(e)

태어나다naitre ( ) - Il(Elle) est né(e)

죽다mourir ( ) - Il(Elle) est mort(e)

주의 주어가 여성이면 를 붙여줍니다( ) -e .

또한 복수이면 를 붙여줍니다, -s (-es) .

Il est allé Elle est allée

.

정답[ ] êtes arrivés / sommes arrivés / êtes

sortis / sommes sortis / êtes repartis /

sommes repartis

.

정답[ ] Je suis partie / Elle est partie / Je

suis allée / Elle est allée / J'ai pris /

Elle a pris / J'ai déjeuné / Elle a

déjeuné / Je suis arrivée / Elle est

arrivée / Je suis allée / Elle est allée /

Je suis repartie / Elle est repartie / Je

suis arrivée / Elle est arrivée

정답[ ] Je suis allée / Elle est allée / J'ai

참고 인fait / Elle a fait / J'ai acheté ( : 1

칭 현재형 = J'achète) / Elle a acheté /

J'ai offert / Elle a offert / J'ai pris / Elle

a pris / Je suis restée / Elle est restée /

Je suis partie / Elle est partie / Je suis

arrivée / Elle est arrivée
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Transformez

On va comment au Trocadéro ? On prend la direction Étoile
On change à Franklin D. Roosevelt
On descend à la station Trocadéro

Vous êtes allés comment au Trocadéro ?
복수 복수======== On a la direction Étoile

On a à Franklin D. Roosevelt
On est à la station Trocadéro

Vincent raconte à Isabelle ce qu'il a fait : (cf. épisode 7)

- appeler un taxi J un taxi
- aller au quai de la Mégisserie J au quai de la
- voir des oiseaux, des lapins J des oiseaux, des lapins
- choisir un oiseau J un oiseau
- acheter une cage J une cage
- revenir J
- mettre l'oiseau dans la cage J l'oiseau dans la cage

.
트로카데로까지 어떻게 가지요?

에투알 개선문 방향으로 타고- ( ) ,

프랭클린 루즈벨에서 갈아타고- ,

트로카데로 역에서 내립니다- .

정답[ ] a pris / a changé / est descendus

. (7 )
택시를 탄다- .

메기세리 부두에 간다- .

새들과 토끼들을 본다- .

새 한 마리를 고른다- .

새장 하나를 산다- .

돌아온다- .

그 새를 새장 안에 넣는다- .

정답[ ] J'ai appelé / Je suis allé / J'ai vu /

J'ai choisi / J'ai acheté / Je suis revenu

/ J'ai mis

TESTS

1.Rancontez en mettant les verbes au passé composé

Vincent à Pierre (épisode 1)
- Je vais à Roissy ; J à Roissy
- Je prends un taxi ; J un taxi
- J'arrive à 10 h 10 ; J à 10 h 10
- J'attends ; J
- Je cherche Françoise ; J Françoise
- Je ne la vois pas ; J
- Alors, je reviens à l'hôtel ; Alors, j à l'hôtel
- Et je trouve Françoise dans le bureau du directeur

Et j Françoise dans le bureau du directeur

Françoise à ses parents (épisode 4)
- Je vais aux Puces avec Vincent ; J aux Puces avec V.
- Je vois une jolie glace dans un magasin ;

J une jolie glace dans un magasin
- Elle me plaît ; Elle
- Je l'achète ; J
- Je la paie 70 F ; J 70 F
- Après, nous allons à la Foire du Trône ;

Après, nous à la Foire du Trône
- Nous jouons à la loterie ; Nous à la loterie
- Je gagne ... la même glace! J la même glace!

Françoise à ses parents (épisode 9)
- Pour notre premier salaire ;
- Vincent m'invite au restaurant ; Vincent au restaur.
- Je choisis un restaurant ; J un restaurant
- Vincent téléphone ; Vincent
- Il réserve une table ; Il une table
- Nous arrivons au Fouquets! Nous au Fouauets!
- Et à la fin du repas Et à la Vincent
- Vincent n'a pas assez d'argent pour payer!

J assez d'argent pour payer!

연습문제

동사를 복합과거형으로 바꾸시오1. .

뱅상이 피에르에게 과 참조(1 )

나는 루와시로 갔다- .

나는 시 분에 도착했다- 10 10 .

나는 기다렸다- .

나는 프랑수아즈를 찾았다- .

나는 그녀를 보지 못했다- .

나는 호텔로 되돌아왔다- .

그리고 나는 지배인님 사무실에서 프랑수아즈-

를 발견했다.

정답[ ] Je suis allé / J'ai pris / Je suis arrivé

/ J'ai attendu / J'ai cherché / Je ne l'ai

보충설명 뒷장pas vu( - ) / je suis revenu /

j'ai trouvé

프랑수아즈가 그들의 부모에게 과 참조(4 )

나는 뱅상과 함께 벼룩시장에 갔다- .

나는 예쁜 거울 하나를 봤다- .

그-

나는 그것을 샀다- .

나는 프랑을 지불했다- 70 .

그 후에 우리는 놀이 장터에 갔다- .

우리는 숫자맞히는 놀이를 했다- .

나는 똑같은 거울을 땄다- .

정답[ ] Je suis allée / Je suis vue / m'a plu /

Je l'ai achetée / Je l'ai payée / sommes

allés / avons joué / J'ai gagné

프랑수아즈가 그들의 부모에게 과 참조(9 )

우리의 첫 월급-

뱅상은 나를 식당으로 초대했다- .

나는 식당 하나를 골랐다- .

뱅상은 전화했다- .

그는 자리 하나를 예약했다- .

우리는 푸께 식당에 도착했다- .

식사 끝에 뱅상은 지불하기 위한 돈이 충분하-

지 않다.

정답[ ] m'a invitée / J'ai choisi / a téléphoné

/ a réservé / sommes arrivés 과거분사(*

뒤의 는 주어 를 남성복수로 간주하-s nous

였기 때문) / n'a pas eu
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정리 복합과거 도대체 과거분사에 는 언제 붙는 것인가[ ] , -e(s) .

동사로 복합과거를 만들 때1. avoir ,

기본적으로 과거분사의 형태는 일정하다, .

단 동사의 직접목적어 대명사 가 동사의 앞에, ( )

놓였을 때는 그 직접목적어의 성과 수에 일치,

하도록 과거분사 형태에 가 붙는다-e(s) .

J'ai vu Françoise. Je l'ai vue.

Je n'ai pas vu Françoise. Je ne l'ai pas vue.

동사로 복합과거 만들 때2. être ,

기본적으로 주어의 성과 수에 일치하도록 과거분사 형태에 가 붙는다-e(s) .

주어가 남성단수일 경우는 안 붙고- ,

주어가 여성단수일 경우는 가 붙고- , -e ,

주어가 남성복수일 경우는 가 붙고- , -s ,

주어가 여성복수일 경우는 가 붙는다- , -es .

남성단수Je suis revienu à l'hôtel ( )

여성단수Elle est revienue à l'hôtel ( )

남성복수Ils sommes revienus ( )

여성복수Vous êtes revienues ( )

수고하셨습니다 수정 추가해야 할 내용이 있는 경우 아래 주소로 연락주세요. · , .

online@hanmail.net 또는 http://p.daum.net/online

2.Qu'est-ce qu'ils demandent? (il y a plusieurs objets possibles)

- Tu ?
- Oui, je l'ai pris. Il est dans mon sac.

- Où ?
- Je les ai posées dans la chambre, sur le lit.

- Quand ?
- Je les ai perdues ce matin dans un magasin.

3.Rappelez-vous

Possessifs masculin féminin pluriel
1e personne mon

2e personne

3e personne

Complétez
Isabelle à Vincent

- J'ai perdu ma montre!
- J'ai perdu carnet d'adresses!
- J'ai perdu clés

Vincent à Isabelle
- Tu as perdu montre!
- Tu as perdu carnet d'adresses!
- Tu as perdu clés

Vincent au directeur
- Elle a perdu montre!
- Elle a perdu carnet d'adresses!
- Elle a perdu clés

Le directeur à Isabelle
- Vous avez perdu montre!
- Vous avez perdu carnet d'adresses!
- Vous avez perdu clés

그들은 무엇을 요구합니까2. .

당신은- 편지 또는 지하철표 를 가지고 있나요( ) ?

네 가지고 있어요 가방 안에 있어요- . . .

어디에- 셔츠를 두었나요?

방 안 침대 위에 그것을 놓았어요- , ( ) .

언제- 안경을 잃어버렸나요?

오늘 아침 매장에서 안경을 잃어버렸어요- .

정답[ ] as le billet(ou 따위le ticket de metro

의 남성단수 명사) / sommes des

여성복수 명사chemises ( ) / est-ce tu a

여성복수 명사perdu des glaces ( )

빈칸채우기 소유격3. ( )

정답[ ] ma / mes / ton / ta / tes / votre

votre / vos / son / sa / ses

문장을 완성하시오.

이자벨이 뱅상에게

내 시계를 잃어버렸어요- .

내 주소책을 잃어버렸어요- .

내 열쇠를 잃어버렸어요- .

뱅상이 이자벨에게

너는 너의 시계를 잃어버렸구나- !

너는 너의 주소책을 잃어버렸구나- !

너는 너의 열쇠를 잃어버렸구나- !

뱅상이 지배인에게

그녀는 그녀의 시계를 잃어버렸어요- .

그녀는 그녀의 주소책을 잃어버렸어요- .

그녀는 그녀의 열쇠를 잃어버렸어요- .

지배인이 이자벨에게

당신은 당신의 시계를 잃어버렸군요- .

당신은 당신의 주소책을 잃어버렸군요- .

당신은 당신의 열쇠를 잃어버렸군요- .

정답[ ] mon / mes / ta / ton / tes / sa / son

/ ses / votre / votre / vos


